
 

 

 

 

Dodatek č. 1 ke Smlouvě o kurzu č. 0248 ze dne. 28.02.2017 (dále jen „Smlouva“) 

Smluvní strany 

 

Účastník kurzu      

Jméno, příjmení: Bc. Veronika Šmídová 

rodné číslo:  

trvalý pobyt:  Brno

kontaktní adresa:  xxx 

telefon a e-mail:  

bankovní spojení:  

(dále jen „účastník kurzu“) 

a 

Poskytovatel praktické části kurzu 

Název/obchodní firma:  NK Translators s.r.o. 

se sídlem:   Podnásepní 456/1c, 602 00 Brno - Trnitá 

IČO:    26921162 

oprávněná osoba jednající za poskytovatele praktické části kurzu: Ing. Lukáš Kadidlo 

zapsán v   obchodním rejstříku 

pod sp.zn.   C 45665 

bankovní spojení:  

ID datové schránky:  7ts7iv  

 (dále jen „poskytovatel“) 

a 

Fond dalšího vzdělávání 

se sídlem:  Na Maninách 876/7, 170 00 Praha 7 – Holešovice 

IČO:   00405698 

zastoupený:  Mgr. Martinou Vlasákovou, na základě pověření ze dne 8. 12. 2016 

bankovní spojení:  Česká národní banka, č. účtu: 1139071/0710 

ID datové schránky: hxu5e9c 

(dále jen „FDV“) 

 

(účastník kurzu, poskytovatel a FDV společně též jako „smluvní strany“ a/nebo jednotlivě jako „smluvní strana“) 
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Smluvní strany se dohodly, že ode dne účinnosti tohoto Dodatku se Smlouva mění následovně: 

 

Článek I. 

1. Dosavadní znění Čl. I odst. 8 Smlouvy se vypouští a nahrazuje se následujícím novým zněním: 

„Náklady související s realizací praktické části kurzu č. 0248 jsou ve výši 31 906,00 Kč. Výše nákladů dle předchozí 

věty je uvedena včetně DPH, a tudíž jde již o částku konečnou a nepřekročitelnou. Náklady hradí poskytovateli 

účastník kurzu na základě poskytovatelem vydané faktury. Účastník kurzu podpisem této smlouvy výslovně 

souhlasí a pověřuje k této úhradě FDV, který v případě, kdy jsou splněny podmínky dané touto smlouvou, provede 

převod finančních prostředků přímo na účet poskytovatele, který je uveden v kontaktních údajích poskytovatele 

v rámci vymezení smluvních stran této smlouvy.“ 

2. Dosavadní „Příloha č. 1 Smlouvy – Harmonogram kurzu“ se nahrazuje novým zněním „Přílohy č. 1 Smlouvy – 

Harmonogram kurzu“ s tím, že tato tvoří Přílohu č. 1 Dodatku. 

 

Článek II. 

Závěrečná ustanovení 

1. Ostatní ustanovení Smlouvy, která nejsou upravena tímto Dodatkem, zůstávají beze změn. 

2. Dodatek nabývá platnosti a stává se účinným dnem podpisu poslední ze smluvních stran. 

3. Dodatek je vyhotoven ve třech vyhotoveních, z nichž každá ze smluvních stran obdrží jedno. 

 

 

Příloha: 

1. Harmonogram kurzu 

 

V ……………… dne ………………….    V ……………… dne …………………. 

 

 

……………………………………    ……………………………… 

podpis účastníka kurzu                                      podpis (a razítko) poskytovatele 

 

 

     V Praze dne ………………………… 

 

     …………………………………………. 

      podpis a razítko FDV 

 



Místo realizace praktické části kurzu

Místo A:

Místo B:

Místo C:

Poštovská 3/5, 602 00 Brno

Ukončení kurzu:

V jakém časovém intervalu garantuje poskytovatel přítomnost účastníka kurzu v místě realizace praktické části kurzu? (3 hodiny souvislé docházky, např. 8-11, 12:30-15:30 apod.)

Do níže vyznačeného pole uveďte prosím tříhodinový garantovaný interval jen v případě, že bude stejný pro každý den naplánované docházky na praktickou část kurzu. V případě, že potřebujete naplánovat garantovaný interval i jen pro jeden

den jiný, uveďte ho ke každému dni zvlášť do řádku "garantovaný interval".

Termín kurzu (kurz může být zahájen pouze 1. nebo 15. den v kalendářním měsíci, datum ukončení kurzu je stanoveno jako 

14. den po posledním dni docházky na praktickou část kurzu)

Zahájení kurzu:

0248

Poskytovatel praktické části kurzu

Název poskytovatele:

Mentor

Jméno, příjmení:Jméno, příjmení, titul:

Účastník kurzu

Jméno, příjmení, titul:

NK Translators s.r.o.

Bc. Veronika Šmídová

Příloha č. 1

01.03.2017

14.06.2017

    Harmonogram kurzu

Korektor

Vyplní poskytovatel praktické části kurzu: 

Konzultant

Číslo kurzu:

Šablona kurzu

Harmonogram kurzu vyplňte v souladu s kapitolou č. 3 Manuálu realizace vzdělávacího kurzu.

Vyplní konzultant FDV:



03/2017 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31

st čt pá so ne po út st čt pá so ne po út st čt pá so ne po út st čt pá so ne po út st čt pá

plánované 

hodiny 4 3 4 4 4 3 4 4 4 4 3 5,5 3 4 8

místo A,B,C 

(případně X) A A A A A A A A A A A A A A A

garantovaný 

interval 9:00-12:00 14:00-17:00 9:00-12:00 14:00-17:00 9:00-12:00 14:00-17:00 9:00-12:00 14:00-17:00 9:00-12:00 9:00-12:00 14:00-17:00 9:00-12:00 14:00-17:00 9:00-12:00 14:00-17:00 9:00-12:00 61,50

04/2017 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

so ne po út st čt pá so ne po út st čt pá so ne po út st čt pá so ne po út st čt pá so ne

plánované 

hodiny 8 8 8 8 6 6 6 4 4 4 8 4

místo A,B,C 

(případně X) A A A A A A A A A A A A

garantovaný 

interval 9:00-12:00 9:00-12:00 9:00-12:00 9:00-12:00 9:00-12:00 9:00-12:00 13:00-16:00 9:00-12:00 9:00-12:00 9:00-12:00 9:00-12:00 9:00-12:00 74,00

05/2017 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31

po út st čt pá so ne po út st čt pá so ne po út st čt pá so ne po út st čt pá so ne po út st

plánované 

hodiny 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

místo A,B,C 

(případně X) A A A A A A A A A A

garantovaný 

interval 9:00-12:00 9:00-12:00 9:00-12:00 9:00-12:00 9:00-12:00 9:00-12:00 9:00-12:00 9:00-12:00 9:00-12:00 9:00-12:00 50,00

Celkem 

naplánovaných 

hodin v měsíci

Celkem 

naplánovaných 

hodin v měsíci

Celkem 

naplánovaných 

hodin v měsíci



06/2017 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

čt pá so ne po út st čt pá so ne po út st čt pá so ne po út st čt pá so ne po út st čt pá

plánované 

hodiny

místo A,B,C 

(případně X)

garantovaný 

interval 0,00

· souhlasí s metodickým a odborným vedením praktické části kurzu (resp. účastníka kurzu) v souladu s tímto harmonogramem, Smlouvou a šablonou kurzu;

· bere na vědomí, že bude v průběhu realizace kurzu zajišťovat na straně poskytovatele komunikaci s Fondem dalšího vzdělávání.

součet naplánovaných hodin docházky: 185,50

Mentor:

Celkem 

naplánovaných 

hodin v měsíci

Podpis mentora Datum a místo podpisu


